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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৫৩

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১২. মসিজদ িনমাণ সেক

باب ف بِنَاء الْمساجِدِ

আরবী

ولسر قَدِم كٍ، قَالالم ننَسِ با نع ،احالتَّي ِبا نارِثِ، عدُ الْوبدَّثَنَا عح ،دَّدسدَّثَنَا مح

نرِو بمنُو عب ملَه قَالي ح ف دِينَةلْوِ الْمع ف لدِينَةَ فَنَزه عليه وسلم الْمال صل هال

‐ موفَهيس ّدِينتَقَلوا ماءارِ فَجالنَّج نب َلا لسرا لَةً ثُمةَ لَيشَرع عبرا يهِمف قَامفٍ فَاوع

فَقَال انَس ‐ فَانّ انْظُر الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم علَ راحلَته وابو برٍ

رِدفَه وملا بن النَّجارِ حولَه حتَّ الْقَ بِفنَاء ابِ ايوب وكانَ رسول اله صل اله عليه

وسلم يصلّ حيث ادركتْه الصَةُ ويصلّ ف مرابِضِ الْغَنَم وانَّه امر بِبِنَاء الْمسجِدِ

 هالذَا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالُوا وه مطائبِح نُونارِ ثَامالنَّج نا ب‏"‏ ي ارِ فَقَالالنَّج نب َلا لسرفَا

ورقُب يهف انَتك مَل قُولا ام يهانَ فكو نَسا ‏.‏ قَال لجو زع هال َلا ا نَهثَم نَطْلُب

الْمشْرِكين وكانَت فيه خرب وكانَ فيه نَخْل فَامر رسول اله صل اله عليه وسلم

بِقُبورِ الْمشْرِكين فَنُبِشَت وبِالْخربِ فَسوِيت وبِالنَّخْل فَقُطع فَصفُّوا النَّخْل قبلَةَ الْمسجِدِ

وجعلُوا عضادتَيه حجارةً وجعلُوا ينْقُلُونَ الصخْر وهم يرتَجِزونَ والنَّبِ صل اله عليه

هاجِرهالْمو ارنْصرِ الافَانْص هرالآخ رخَي ا رخَي  مالله قُولي وهو مهعوسلم م

‐ صحيح : ق

বাংলা

৪৫৩। আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মদীনায়

আগমন কের মদীনার বনু ’আমর ইবনু ’আওফ নামক উভূিমর একিট এলাকায় অবতরণ করেলন। সখােন

িতিন চৗ িদন অবান কেরন। অতঃপর িতিন বনু নাােরর িনকট লাক পাঠােলন। তারা তাঁর (সানােথ)
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গলায় তরবারী ঝুিলেয় অে সুসিত অবায় এেলা। আনাস (রাঃ) বেলন, আিম যন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-ক উেটর উপর দখেত পাি এবং তার পছেন আবূ বকর (রাঃ) আেরািহত িছেলন। আর

বনু নাােরর লােকরা িছল তাঁর চারপােশ। অবেশেষ িতিন আবূ আইয়ূব আনসারী (রাঃ)-এর আিনায় অবতরণ

করেলন। যখােনই সালােতর ওয়া হত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত আদায় কের িনেতন।

িতিন বকরী রাখার ােনও সালাত আদায় করেতন। অতঃপর িতিন মাসিজদ িনমােণর িনেদশ িদেলন।

িতিন বনু নাােরর িনকট সংবাদ পািঠেয় ডাকােলন এবং বলেলন, হ বনু নাার! তামরা এ বাগােনর মূল

িনেয় নাও। তারা বলল, অ◌াাহর শপথ! আমরা এর িবিনময় একমা আাহর িনকেটই চাই। আনাস (রাঃ)

বেলন, বাগানিটেত যা যা িছল আিম তামােদরেক তা বলিছঃ তােত িছল মুশিরকেদর িকছু কবর, পুরাতন

ংসপ এবং িকছু খজুর গাছ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনেদশেম মুশিরকেদর

কবরেলা খুঁেড় হাড়েগাড় ইতািদ বেছ অন ফেল দয়া হেলা। কিতত খজুর গােছর কা মসিজেদর সামেন

সািরবভােব গের দয়া হেলা। দরজার চৗকাঠ িনমাণ করা হেলা পাথর ারা। সাহাবীগণ পাথরেলা ানােরর

সময় কিবতা আবৃি করিছেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ও তােদর সােথই িছেলন। িতিন বলিছেলনঃ

হ আাহ! আিখরােতর কলাণই কৃত কলাণ। আপিন আনসার ও মুহািজেরর সাহায কন।[1]

সহীহ : বুখারী ও মুসিলম।

English

Anas b. Malik reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came over to Medina and encamped at the upper
side of Medina among the tribe known as Banu 'Amr b. 'Awf. He stayed
among them for fourteen days. He then sent someone to call Banu al-Najjar.
They came to him hanging their swords from the necks. Anas then said: As if
I am looking at the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sitting on his mount and Abu
Bakr seated behind him, and Banu al-Najjar standing around him. He
descended in the courtyard of Abu Ayyub. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would
say his prayer in the folds of the sheep and goats. He commanded us to
build a mosque. He then sent for Banu al-Najjar and said to them: Banu al-
Najjar, sell this land of yours to me for some price. They replied: By Allah, we
do not want any price (from you) except from Allah. Anas said: I tell what
this land contained. It contained the graves of the disbelievers, dung-hills,
and some trees of date-palm. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) commanded and
the graves of the disbelievers were dug open, and the trees of the date-palm
were cut off. The wood of the date-palm were erected in front of the mosque
; the door-steps wre built of stone. They were reciting verses carrying the
stones. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) also joined them (in reciting verses) saying: O
Allah, there is no good except the good of the Hereafter. So grant you aid to
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the Ansar and the Muhajirah.

ফুটেনাট

[1] আহমাদ (৪/১৩৬, হাঃ ২৪১৯), ইবনু খুযাইমাহ (৯১৭৭৫) ‘আমর ইবনু আবূ ‘আমর সূে।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=57771

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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